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AHHOTaNMA

Hacrosijasi crathsi mipeficTaBisieT co0ol TeopeTrueckoe 0000IIeHNe HAKOTUIEHHBIX 3HAHWN B OTpeeseHUH CYL[HOCTU
SI3BIKOB JIJIs1 CTIeL[HaJTbHBIX L]eJiel, TTOCBAIIeHO OMMCAHUI0 CrielMGHKY s3bIKa AJ1s crieljuanbHbIX Leseit (LSP) u camoro sToro
TepMHUHAa C YY6TOM HOBOTO KOTHUTHMBHO-JUCKYDCHBHOTO IIOJXOJAa K BbIAB/IEHHIO OOYC/IOB/IEHHBIX 3TOW crel{u(rKoi
TPUHLMIIOB HUcciefoBanusi LSP.

AKTyanbHOCTb TeMbl MCC/efoBaHUsl onpegensercsi TeM, yTo LSP paccmarpuBaercs, mnpexzae BCero, Kak siBjieHUE
JIMHTBOKOTHUTHBHOE — TlepeJarolliee ornpe/eeHHbl 00beM MHGOPMAaLU C TIOMOIL{BI0 U3BECTHOW COBOKYITHOCTH SI3BIKOBBIX
cpenctB. KOrHUTHBHO-AMCKYPCUBHBIN MOAX0Z K onrcaHuio LSP 1aét Bo3MOXXHOCTb Oosiee afieKBaTHO OTPa3WUTb CUCTEMHEIE U
JVCKYpCHBHBIE 0cOOeHHOCTH LSP, He)kenmu Kak 3T0 ObIIO OMKCAHO B PaHee BHIMOTHEHHBIX MyOIHUKaLHsX.

AxTyanbHOCTb paboThl 00YC/IOBIMBAETCS CTPeM/IeHreM Imy6ke pa3paboTaTb KOTHUTMBHO-KOMMYHHKATHBHYIO MapaZiuirMy
3HaHUs B c(hepe TePMUHOBEEHVS.

B Hacrosmeil pabore MCIO/B30BaMCh METOZbl KOHLIENTYaJbHOTO W KOTHUTHBHOIO-AUCKYPCUBHOTO —aHasW3a,
JeuHUIMOHHOr0, AUCTPUOYTUBHOIO, COIIOCTaBUTE/IBHOIO, CTPYKTYPHO-CEMaHTHUUECKOT0, & TAKXKe CTaTUCTUUECKOTO.

KiroueBble c/10Ba: s3bIK Il CHlellMa/bHBIX — Lieslell, TepMHH, TepMMHOJIOTM3alvs, JeTepMUHOIOTH3aLus,
KOHCYOCTaHIMOHA/IbHBIE e/[HHLIBL
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Abstract

This article is a theoretical summary of accumulated knowledge in defining the essence of languages for special purposes.
It is devoted to describing the specifics of language for special purposes (LSP) and the term itself, taking into account a new
cognitive-discursive approach to identifying the principles of LSP research conditioned by these specifics.

The relevance of the research topic is determined by the fact that LSP is seen, first and foremost, as a linguistic-cognitive
phenomenon — conveying a certain amount of information using a known set of linguistic means. The cognitive-discursive
approach to describing LSP makes it possible to reflect the systemic and discursive features of LSP more adequately than has
been done in previous publications.

The relevance of this work is determined by the intention to further develop the cognitive-communicative paradigm of
knowledge in the field of terminology.

The present work utilised methods of conceptual and cognitive-discursive analysis, as well as definitional, distributional,
comparative, structural-semantic, and statistical analysis.
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Beepenue

OOpaTvBIIMCh K M3YUEHHIO TAKOTO siBjieHUs] Kak LSP, MbI MocTaBU/IM Liesib HACTOSIIEro UCC/Ie0BaHUs — 0000IUT
HaKOIUIEHHbIe TeopeTWUeCKWe 3HaHHWS, ONWCaTb B HOBOM TIOHUMAaHUM CTPaTeTMd WCCAe[OBaHUs, YTOUHUTH €ro
JIMHIBOKOTHUTUBHBIE U CrelU(UUecKre NUCKYPCUBHbIE OCOOEHHOCTH, PENpe3eHTUPYIOIIUe CTPYKTYPbl 3HAHWM, OMbITa U
OLIeHKH, MOTyYeHHBIX B X0/le TI03HaBaTe/IbHOM JesITe/TbHOCTU CIeL[uaariCTOB.

V3yunB MHOTOUMC/IEHHBIE TPY/bI JOKOTHUTHBHOTO ITEPUO/ia U COBPEMEHHBIX HCCJIeioBaTesieli, MbI TIOZOILIA K BEIBOAY O
TOM, UTO a/IeKBaTHOE OTIpe/ie/ieHre BCeX MOHSATHH, CBSA3aHHBIX C CYIIHOCThIO LSP, 1jesiecoobpa3Heli BCero usyuarh C MO3ULIUMA
KOTHUTHUBHO-AVCKYPCUBHOMN MapaJUrMbl 3HAHWS, AAOIeld BO3MOXKHOCTb M3YUWTh Pa3HOOOpa3Hble SIBJIEHWS BCECTOPOHHE: C
OJHON CTOPOHBI — C KOTHUTHMBHOM TOYKM 3DeHMs, — II0 UX y4aCTHI0O B IO3HaBaTeJbHBIX IpOLeccax, a C Apyroi — c
JIMCKyPCUBHOM WJIM KOMMYHHUKaTHBHO-(DYHKI[MOHAIBHOW TOUKH 3pEHHs], KOTia Peub UJET 00 UCTI0/Ib30BaHUM TEX JKe SIBJIEHUH B
peueBoli [IeATeIbHOCTH KOMMYHUKAHTOB. 37eCh HEeoOXOAUMO akI|eHTUPOBaTh BHUMAaHHWE HA TOM, UTO OTIMYUTE/bHbIE
XapaKTepUCTUKU $3blKa [ijis CriellarbHBIX Iiejiel, BbisBJeHHble U OIHCaHHble B pPaMKax JIMHIBOKOTHUTHUBHOIO TIOAXO[a,
TM03BOJISIFOT MPUOMN3UTHCS K Gostee TouHOMYy oripeesienito LSP. BrisiBieHre KOTHUTUBHBIX U JAUCKYPCHUBHBIX CrieljuduuecKux
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0COOEHHOCTEH eIMHUIL] HOMUHAL[MM U KATeropuil MO3BOJISET OMUCATh WX JIMHTBOKOTHUTUBHbBIE 0COOEHHOCTH, UCITO/b3Yys MPU
WX OMMCaHUU KaK TPaJULIMOHHbIE U YCTOSIBIIKECS MeTO/bI SI3bIKO3HAHUS, TaK U MPOPbIBHbIE HOBbIE METOJUKH.

B kauectBe m3yuyaemoro Hamu LSP ObuT BHIOpaH HEMEL[KMI SI3bIK, KOTODBIM pacCMaTpyBasCs KaK OTPaKarolWi UTOTH
Pa3BUTUS TaKOW HAyKWd KaK SKOHOMHKAa COBpeMeHHOW ['epMaHuH, B TOM eé uacTH, KOTOpas IpeZCcTaBleHa B CUCTeMe Si3bIKa
BHEIITHeKOHOMUUEe CKOM JIeTe/IbHOCTBIO.

HernocpecTBeHHbIM OOBEKTOM aHajM3a MOCAY)KWAI TaKuM 00pa3oM HeMeLKHi SI3bIK, WCIO/b3yeMbId /i1 OTPaXKeHUs
HAKOTJIEHHbBIX 3HAHUU B 00/1aCTH BHEIITHEIKOHOMUUECKOH JIeATeTbHOCTH.

OcHoBHas yacTb

B Hamm gHU OOLIENpU3HAHHOW SIB/ISIETCS YCTAHOBKA TOTO, UTO KaXKAbIA OTAENBHBIA S3bIK [/ CIELMaIbHBIX Liesiel
cylecTByeT Ha 6Gase 0OIeHAIJMOHAIBHOTO $13bIKa, OJHAKO 0OpasyeT IpU 3TOM CBOI COOCTBEHHYIO CHUCTEMY, CUCTeMHbIe U
BHYTPHCHCTEMHbIE CBSI3U.

A.B. CyniepaHcKasi 0TMEYaeT, UTO «II0UTH BCe MpoQeCCHOHATbHbIE MOACHUCTEMbI, 0Aa3UPYsCh HA TPAMMaTHUECKOM CHUCTeMe
0OIL[eHAI[MOHA/IBHOTO ~ sI3bIKa, WMEOT Oo/blle WM MeHbIIWe OTJIMuUMs OT Hee B 00/acTU (/10BOOOpa30BaHUSI U
CJIOBOM3MEHEHUSI U 3HAuWTeSbHble OTJIMYMS B OONAacTH JIEKCMKH: B WX COCTaB BXOAWUT MHOTO CJIOB, HEWU3BECTHBIX
JINTEPaTypHOMY SI3BIKY, a psifi C/IOB, BHeIIHe HAlOMHHAIOIUX C/I0BA IOC/IeNHEro, YroTpeOsseTcs B COBEPILIEHHO WHOM
3HaueHuu» [1, C. 146].

K.X. Bayiu nopuepkuBaeT «0coboe, OTKIOHSIOIIeecs OT 0OIIeyroTpeOUTeNbHOrO sI3bIKa MCTI0/b30BaHUE B CIELATbHBIX
sI3bIKaX MOP(GOIOrMUeCKUX, CHHTaKCUUECKUX U JIEKCUUeCKuX cpefcts» [2, C. 124-135].

A V. KomapoBa NpUXOAUT K YOEXAEHWUAM, UTO 3bIK /s CleluajbHbIX Ileneli — 3T0 TnpodecCHOoHaNBHO
OpHEHTHPOBAHHBIA DerUCTp peud, (YHKLHUOHUDYIOIUK B TeX 00/acTaX 3HaHWs, KOTOpble KMMEIT CBOH COOGCTBEHHYIO
ry0OKYIO M pa3BeTBJIEHHYIO CUCTEMY IOHSTHI; B SI3bIKOBOM IIaHe LSP xapakTepu3syeTcs omnpe/iesieHHON HAMOMaTHuecKol 1
CTWIMCTAYECKOUW orpaHudeHHOCTRIO [3, C. 149].

YT0 KacaeTcsi eBPOMEHCKUX SI3bIKOB B HUX OBUTH BBISIB/IEHBI 0COOBIE ClTOBOOOpa3oBaTe/ibHbIe MO/Ie/TH, XapaKTepPHbIe TOJTBKO
IJIsl TEDMUHOB; HarpyuMep, HEKOTOPble XUMHYECKUe TEePMUHBI OJIM3KH, 10 MHEHUIO JIMHTBHUCTOB, CIOBECHBIM KOMILIEKCAM
VMHKOPIOPHUPYIOIINX S3bIKOB WM CTIOBaM SI3BIKOB armIFOTUHATHBHOTO ThMa [4, C. 21].

B TO Xe BpeMsi MHOTrOUMC/IeHHble MCC/eflOBaHUs], NPOBe/leHHble Ha MaTepuasie sI3bIKOB OTJe/IbHBIX OTpacjell HayKu U
TeXHUKHY, TI0Ka3aly, YTO 3a WUCK/IOUeHHeM CIeL[iajbHOM JIeKCUKH M ()paseosiordy Bce Mpoure 0COOEHHOCTH SI3BIKOB [JISt
CreLja/bHBIX Iiefiefi He BBIXOAST 3a IpeJiesibl CUCTeMbI OT/e/IbHOTO HAIJMOHANbHOIO SI3blKa M BBIBJISIIOTCS JIMIIb ITyTeM
CTaTUCTHUYeCcKoro aHasmumsa [5, C. 307].

Mo y6exenuto H.B. Bacunbepoii [6, C. 55-69] crieriuuuHOCTh IEKCUUeCKOro COCTaBa CIelhaibHbIX I3bIKOB He CieyeT
TIpeyBeTNUMBaTh, MOCKOJIBKY SI3bIKH IS ClieL{a/IbHBIX Liesield Hepa3phIBHO B3aUMOCBS3aHbI C 0011eynoTpe6UTe/TbHBIM S3bIKOM,
a TIOpOroBasi JIMHUSI MeX/y CIle[MalbHOW W He CIelydasbHOM JIeKCHKOW BecbMa TOABWKHA. JIeKcHMueckue eAuHHLIBI
CTIeL[Ma/IbHBIX S3bIKOB MOTYT BXOJUTH B JIEKCMUECKHI COCTaB 00IIeynoTpebuTebHOTO S3bIKa, Tepsisi IPH 3TOM HEKOTOphle U3
CBOMX CBOMCTB. B TO ke BpeMsi MOKET IIPOMCXOAUTE U 00paTHBIN MPOLIeCC — Iepexof 1eKceM ob1eyrnoTpeduTeIbHOrO S3bIKa
B paspsij;, TEpMUHOB.

CoBpeMeHHasi JIMHIBUCTHYeCKasl MapajUrMa 3HaHUS OIpeZesseT IIPOLleCC TepMUHOMOTH3alliM KaK KOTHUTHBHO-
KOMMYHHKaTHBHOE pPa3BUTHe SI3bIKOBOTO 3HakKa B JINCKYpCe, KoTopoe 1o orpesieneHuto C.JI. Mullu1aHOBOI MPOUCXOAUT B TPU
JTara: yCBOeHHe 3HaKa, TIOPOXK/eHre 3HaKa U (ukcarnys 3Haka [7, C.116].

AHanM3 MHOTOUHMC/IEHHON M Pa3HOIIaHOBOW 3KOHOMHYECKOM /MTepaTyphbl MO3BOMWI HaM BBISIBUTH IPOLIECC Iepexoza
JIEKCHUeCKUX eIMHUL] 00I1[eyrIoTpeOrTeNbHOTO si3bIKa B Pa3psiy] TEPMUHOB, 3aKOHOMEPHOCTh ()OPMHUPOBAHUSI CTPYKTYD 3HaHUS
¥ (akTopbl WX KOHLENTYaJbHOTO M CeMaHTU4YeckKoro oboraiieHuss depe3 WH(OpPMAaIIOHHbIe KaHa/lbl, UTO 0e3yC/IOBHO
NIPUBOJUT K paciiMpeHuto 06béMa 3HaHUA U ero ¢ukcarmu. OboraiieHye 1o3HaHKi 06 o0beKTe WM IpefiMeTe BHOCUT HOBOE
cozep>kaHue B 0603HaueHHe camoro o0bekTa WM npeamMeta. [loATBepArM Hallll BHIBOJBI HA IIpUMepe TepMrHa «brpxka». Ilog
MOHSITHEM «OWpXKa» (OT TO3/AHeNaT. bursa) MOHMMAIOCh 3HAUEHHUE «KOILIEIeK» — (3man yceoeHusi 3HAKA), TIPOUCXOXK/IeHUEe
KOTOPOTO CBSI3aHO C KPYIHEeHIIIM UCTOpPUYeCKHM LieHTpoM Toproenu ®nangpun bprorre. Ha rnaBHO# nioljazsy ropoga nepeg
roctuHuLeil «Bypce», yBeHuaHHOW repboM € H300pakeHHEM TpeX KOILEJbKOB, OCTAaHAB/IHBAlIUCh TOPrOBLbI, KOTOPBIE
00MeHHBa/IMCh KOMMepUeCKOi MH(pOpMaLel U 3aK/Tiouaiy pa3iuuHble Ce/KH.

Ha smane nopojcoeHus 3HaKa BO3HUK TepMHH «OWp)Xa peasibHOTO TOBapa», 3HaueHHe KOTOPOrO B CBSI3U C
SBOTIOL[MOHHBIMU  9KOHOMWUYECKUMH TIpOLlecCaMy  PacLIMpHIOCh TePMHHAaMM «TOPTOBbIe ILI€HTPBI», «TOPTOBBIE XaObI»,
«(OoH/I0BbIE OUPKU», «OUP>KI KPUIITOBA/IIOT», «TOBapHbIe OUPIKI», «ChIpheBble OUPKU», «BaIIOTHbIE OUPKU» U T.1.

C pasButueM OMp)KeBOM TOProOBAM M3MEHS/ICS M 00BbEM CaMOro MOHATHS «OHp)ka», UTO 3a(MKCUPOBAHO U OTPaKEHO B
COBpeMeHHOM OHpP’KeBOM JIeKCHKOTrpaduueCckoM CIIpAaBOYHUKE — 3man ¢ukcayuu mepmuHa 6 ca08ape: «6vp>ka — perysisipHO
(YHKLUMOHMPYIOIIMH, OpraHMU3al[MOHHO OTIpe/ie/ieHHbIN ONTOBbBIN PHIHOK OHOPOAHBIX TOBapoB» [14].

TakuM 00pa3oM, KOTHUTHBHBIN IOZAXOZ TIO3BOJISIET BBISIBUTH W YCTAHOBUTH KOHLIENTYasIbHble MpeoOpa3oBaHUs BHYTPH
CTPYKTYPBI 3HaHHs, KOTOpasi IIpeTeprieBaeT M3MeHEeHHUs] B CBSI3M C Pa3sBUTHEM Hay4HOTO 3HAHUS M paclIMpeHHeM I103HaHWS.
Tak, TpoLiecchl Cy)KeHus1 U pacIIMpeHHsi CMBIC/IOBBIX 00BEMOB 3HaueHHsI MOTYT OCYIIECTBJISITHCS B TIPOLiecCe TIepBUYHON U
MoC/IeyIoIel TEpPMUHOJIOTU3ALIMY CJIOB O0ILeyOTPeOUTETBHBIX 3bIKOB.

OJHO U3 OCHOBHBIX I10JIOKEHUH Halllero MCC/Ief0BaHUsl OTpakaeTcs B JIoTHKe yoexaenus, uto LSP cienyer onpezensiTs
KaK CHCTeMy $3bIKOBBIX CpE[CTB, OIMCHIBAIOIIMX OT/e/NbHYI0 00/1acTh 3HAHUS WM JAeSTeNbHOCTH M HCIO0/Ib3yeMbIX
CrieLjaucTaMy /il OJHO3HAUHO HHTEpPIIPeTUpyeMol KOMMYHHUKAlMH, CBSI3aHHOM C IpodecCHOHANBHOM [esTe/lbHOCTbIO
KOMMYHHUKaHTOB. Mbl MNpUlIIM K BbIBOAY O TOM, 4yto LSP — »3T0 Takas cucrema J/MHIBUCTUYECKUX CPeJCTB
001I1eyTIOTPeOUTENILHOTO SI3BIKA, KOTOPasi perpe3eHTUPYeT CTPYKTYPhI 3HaHMs, COPMUPOBABLLIKECS B OMpPeAeIeHHBIN Teproy
DPa3BUTUSI HAYKU W [IEMOHCTPHUPYIOIIME OCOObIM YpDOBeHb JOCTI)KEHWN B OT/e/JbHOW TpeJMeTHONH 00/1acT 3HaHUS,
obecrieunBaroIHii COOCTBEHHOE PAa3BUTHE U ITPOTPECC COLIMYMA B LI€JIOM U MHAUBHAYYMa B uactHoCTH [8, C. 244].
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BecnepcrneKTHBHO MpeACTaB/IsATh COOTHOLIeHHe LSP ¢ oblieHalioHaIbHbIM SI3BIKOM KaK YacTU K 1eJIOMY, TIOCKOJIbKY B
cuctemy LSP u3 cyiecTByroleil cucteMbl 001ieyoTpeOUTeIbHOTO S3bIKa BBOAATCS, KaK MIPaBU/IO, UCK/IFOUHUTEbHO 6a30Bble
3/IeMeHTbl — TpaMMarvka, MOp(OJOrHs W CHHTAKCHC, KOTOpble C He3HauWuTe/bHbIMHA H3MeHeHUSIMU [yOnupyrTcs Wid
nioBTopsitoTcsl B LSP, cimy>kar Kak Hekast Tiatdopma J/1si BEICTPaUBaHUsI TIOJCUCTEMBI CIIEL{HaIbHOTO SI3bIKa.

Heocriopymbl Te3nchl NpakTHUeCKHd BCEX HCCIefjoBaresield s3bIKOB [yisl CIeLUalbHBbIX Liefiell 0 TOM, UYTO IVIaBHOU
JIMHTBUCTHYECKOW cocTapfsitolieidi LSP siB/isieTcss ero TepMHUHOJIOTHUECKAasi JIeKCHKa. B 3TOM KOHTeKCTe Iiesiecoobpa3Ho
YTOUHHTb, KaKyIO JIEKCUKY CTe/lyeT CYUTATh TEPMIUHOIOTHYECKOW U UTO TIOHUMAEeTCs TI0J] TEPMUHOM.

OOILENPUHSTOTO OMpeAeeHns] COOCTBEHHO TOHSTUSI «TEPMHH» JI0 CHUX TOp He cyilectByeT. OgHa M3 OCHOBHBIX
TPYJHOCTEH TpU OMpEee/NeHUH TOHSATHS TEePMHMHA BHUIUTCA B MHOXKECTBE TPeAMETHBIX 006/acTell, BepOanIu3yeMbix
NOCPeJICTBOM TEPMUHOJIOTMUeCKol JieKCHKU. Ilo ybeputensHoMy 3ameuanuto C.J1. IllenoBa «0COGEHHO TPYZHO, IPOBECTH
OZHY JIMHUIO B TPAaKTOBKE 3TOTO MOHSATHS Ha MaTepHajle Pas3/MUHbIX HayUHbIX AWCLMIIIMH U obnacreid 3HaHM...» [9, C. 795—
799].

HeB0O3MOXXHOCTh CO37aTh YHHMBEpCAJbHOE Orpejie/ieHde TepMUHa O00OCHOBBIBaeT B CBOMX pabortax B.M. Jleiiuuk:
«TIOCKOJIEKY TEPMUH — 3TO MPUHA/JIEKHOCTb U OOBEKT L[e/I0r0 PsiZia HayK, a Kakfas HayKa CTPEMUTCS BHIJETUTb B TEDMUHE
TIPU3HAKY, TIPUCYLIVe TOJBKO €H, M03TOMY, HarprMep, JIMHTBUCTHUECKOe Orpeje/ieHre TePMHHA AO/DKHO OTIMYaThCs OT
¢unocodckoro umu cobCcTBEHHO TepMUHOBeAUeckoro» [10, C. 134-135].

CoBpeMeHHbIe JIOTUKHA Hapsi[y C «TePMHHOM» HCIIONB3YIOT JieKceMy «TepMm». «Tepm (aHmI. term, ¢p. terme, OT Jar.
Terminus — «rpaHULIa, Npefies», N03/jHee — «BbIpaKeHNe, OIpe/ie/ieHre») B JIOTUKO-MaTreMaTUyeCKOM IlaHe — 3TO aHaslor
TIO/|/IEeXKAIero WM JJONO/HEHNS! eCTeCTBEeHHBIX SI3bIKOB, T.e. BhIpakeHue, o003Hauaroljee (UMM OIMHCHIBaollee) Kako-1ubo
00BEKT ¥ YHUBEPCYM IPEAMETHOM 00/1aCTH, TIpe/irio/iaraeMok MO/IeJT 3TOro ucurcienus [15].

Kak yxe Bblllle ObIIO YIOMSIHYTO, HEOCIIOPHUMBIM SIB/ISIETCSI TOT (akKT, 4To (POPMHUPOBAHHE TOHSTHH, 3aKpeIuIeHHBIX B
TepMHMHE, TIPOMCXOJUT B TIPOLeCCe 9SBOJIIOLMU  CHELMaJbHOTO 3HAaHUS B OTAENbHBIX HAYYHO-TEXHUUECKUX W
nipo¢ecCHOHaNBHBIX 00/1aCTAX JAesTebHOCTH YeloBeKa.

[TpenMy1iiecTBa KOTHUTHBHO-AVCKYPCHUBHOIO TIOX0/la K aHA/IM3y TEPMHHA, PACILIMPSIOIIEr0 BO3MOXXHOCTH IOHUMAaHHUSI ero
(yHKIMM ¥ MecCTa B JIMHTBUCTUYECKOM W MBICJUTE/BHON [1eSTebHOCTH YejloBeKa HEeOCTIOpPUMBI M Jl0Ka3aresibHbL. B
npodeccuoHanbHOM  JesiTebHOCTM TEPMHUH  pacCMaTpuBaeTcsi Kak pe3y/abIarT B3aMMOAEHCTBMSA KOTHHIMH M
KOMMYHHKAaLHH.

BrimonHsiss BaKHEHITYyI0 KOMMYHUKAaTHBHYIO (QYHKIMIO, — obecrieyeHre B3aWMOIIOHUMAHHUSI MEXAY IpeCTaBUTe/SIMH
OTZe/IbHBIX obsacTeld 3HaHUSI M HAyuYHbIX [JUCLUIUIMH, — TEPMMHBI 3aHUMAIOT BeCbMa 3HAUWTENbHYHO OO JIEKCHKH
COBPEMEHHBIX 00LIeyOTPeOUTe NTbHBIX SI3BIKOB.

B cymectBytomeli paHee mpakthke oOyueHust LSP mperozfaBaHre CTPOWIOCh Ha 0OydeHMH OelyOIIMX CIELHaIiCTOB
JleCSITKaM M COTHSIM Pa3pO3HEHHBIX TEPMUHOB, [10aBaeMbIX 3a4acTyl0 B OU€Hb CJIOXKHBIX /151 00yYaroIyXcsi TeKCTax.

Onupasicb Ha TeOpHI0, KOHCTAaTHUPYIOLIYIO TMPUHLMITEI cTaryca LSP W ero ¢yHKUMOHMpPOBaHMS, Mbl ybOequTensHO
JeK/lapyvpyeM WHULUATHBY, UTOOB! MU3MEHUTH IIPAKTUKY Kak oOyueHust LSP, Tak 1 NpakTUKy ero ucciaefoBaHus. Mbl ronaraem,
YTO, BO-TIePBbIX, HUKaKoe IpefcTaBieHre LSP HeBO3MO)KHO 6Ge3 IOHMMaHUs TOM Hay4HOI obsacTy 3HaHUs, SI3bIKY KOTOPOH
Haji0 00yYHTb CTYZ|EHTOB, BO-BTOPBIX, 3a/I0TOM YCIIEITHOrO oOyueHus), Kak, BIpoueM, U onucaHusi LSP MoxkeT OBITH TOJBKO
yCBOEHHe TOM CUCTeMbI 3HaHHH, KOTOpast OTPa)KaeTcsl B sI3bIKe B BHJie TEPMUHOJIOTUUECKOH CHCTEMBI.

[MoaTBep>KeHHEM TOMY SIBJISIETCSl Te3UC W3 MoHorpaduu B.A. BuHorpasioBa «JIMHTBUCTHKA W OOyueHue S3bIKY» —
«TOJIBKO TIOC/IeI0BaTe/IbHO JTMHIBUCTHUECKHH TIOX0/ K pelleHuto Fo00H 3aaun, CBSI3aHHOW C SI3BIKOM, FapaHTHDYeT YCIiex;
oCTasbHbIe TIOAXOAB! ... TIPHEMJIEMBbl B TOW Mepe, B KaKOM OHH WCXOASAT W3 JIMHTBUCTHUECKH YCTAaHOBJ/IEHHBIX 3aKOHOB
SI3BIKOBOM CTPYKTYphI» [11, C. 117].

ITonaraem 1enecoo6pa3HbIM MPeACTaBUTh CUCTEMY 3HAHMH M3ydaeMol HayKW (B HalleM cilyuae — BHELIHs YKOHOMUKA)
B BH/le ocoboro ¢peiima (B TEKCTOBOM BapHaHTe), YTOUHSIOLIEro IIpe/iCTaB/IeH s O HAyYHOM 3HaHWH B 11e/I0M, eT0 OT/e/IbHBIX
pasziesiax Y rofipaszernax B YaCTHOCTH, a TaK)Ke, KaKve JTUHIBUCTHUECKHe CPe/ICTBA Perpe3eHTUPYIOT 3TH 3HaHUSL.

TpaAWIMOHHBIM M YCTOMUMBLEIM CTasIo pa3fjesieHre SKOHOMUKM ['epMaHMM M HayKd O Hell Ha TPH B3aUMOCBSI3aHHbIE, HO
caMocTosiTe/TbHBIE 06/1acTH:

sKoHOMuUUecKast Hayka (Wirtschaftslehre);

HapopHoe  xo3siictBO  (Volkswirtschaft): mpexacraBnenme o HEM  faeT  Teopus ~ HAapOJHOTO  XO3sHCTBa
(Volkswirtschaftstheorie), B kauecTBe CHHOHHMOB TOC/IEJHETO 0DO3HAUEHUs MCIOB3YIOTCS TakKe TepMHHBI 'Okonomische
Theorie, Wirtschaftstheorie, Volkswirtschaftslehre' (Gabler 1998, 6: 2116-2524);

5KOHOMHMKA M opraHu3sauus npousBofcrsa (Betriebswirtschaft): B ocHoBe eé jie)kuT Teopusi 5KOHOMUKM U OpraHu3aL{id
npou3Bo/cTBa (Betriebswirtschaftstheorie) (Gabler 1998, 5: 791-792);

¢unaHcoBoe xo3saiicTBo (Finanzwirtschaft) — Hayka o c¢wunancax (Finanzwissenschaft, konomische Theorie der
offentlichen Haushalte) (mpunsiteie cokpamenus FW — FWL) (Gabler 2, 1998: 1832-1833).

Takass muddepenimanys (wieHeHWe) SKOHOMUKM ['epMaHWM U HAayK O HeM 3akKpellyileHa B HEMELIKOS3BIUHOW HayuyHOM
SKOHOMHYEeCKOH JITeparype, OCBellarolleli BOPOCh KaK 00Ieil TeOpHY SKOHOMHKH, TaK W e€ YaCTHbIe pa3fesibl, a TaKkKe B
HayyHbIX CIPABOYHBIX JIEKCHKOHAX, 3aryiaBHble CJI0Ba CTaTeli KOTOPBIX YaCTO COMPOBOXKAAIOTCS IIOMETaMH —
Volkswissenschaft: Betriebswissenschaft: Finanzwissenschaft.

@peiiMOBbIM aHaIM3 HAyKU SKOHOMHKU ['epMaHuM 1103BO/IM/ HaM, MCXOZs M3 TO3ULIMI HOBBIX TIOJXOJ0B K ONpe/ie/leHHI0
TepMUHAa W TEpPMHHOJOTMUYECKHX CHCTeM, IIPOJeMOHCTPHUPOBAaTh JIMHIBOKOTHUTHUBHbIE OCOOEHHOCTH $3blKa SKOHOMHKH
TepmaHuy, BBISIBUTH K/TIOUEBbIe TIOHSATHS, Ha KOTOPBIX 6a3upyeTcsi 3Ta CUCTEMa.

KorHUTHBHO-IUCKYPCUBHBIA TIOAX0Z, K W3yUYeHHUIO CIleldasbHOM eKCcHKu LSP 1mo3BosisieT yTOUHWTH ITOHSITHE TePMHHA,
KOTOPBI POXKIAETCs B MPOLjeccax BOMIOLMHU 3HAHWS M HauMHaeT CyIIeCTBOBAaTh KakK pe3y/IbTaT MO3HaBaTeJbHOro Mpoliecca,
CrieLUaibHO OPUEHTUPOBAHHOTO U CTELMaibHO OPraHW30BaHHOTO 0COOBIM COODIIIeCTBOM Jito/iel. PellieHre 3ToM CI0XKHeN e
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3a/lauy, TIOCTAB/I€HHOM KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTUKON TpebyeT, Kak yuuT Ikojga E.C. KyOpsKoBOH — «00®sICHEHUs mex
NOCMOSsIHHbIX Koppeasyuil u cesi3ell, umo obHapyicugaomcs Mexcoy cmpykmypamu si3bIKa U CmpyKnmypamu 3HaHus».

Crepyer BMecTe C TeEM OTMETUTb, UTO CTPYKTypa TePMUHA OT/IMUAETCSl OT CTPYKTYPhl OOBIUHBIX CJIOB TeM, Je(UHULIN
MOC/IEHUX CTPOSITCS TakK, UTOObI OBLIO Jierue OTOXKIECTB/ISATh WM PAcliO3HABaTh CTOSIIME 3a HUMH pedepeHThbl. TepMUHBI
Ie(UHUPYIOTCS CKopee /il TOro, uToObl [Jath UM OOBSICHEHWE W, B UYaCTHOCTH, TOKa3aTh WX MECTO B CHUCTEMe
TePMUHOJIOTHUECKOM JIEKCUKH — 3TO JPyrol ypoBeHb aOCTPaKIMU. 3HAuWT, ¥ CamMa CeMaHTUYecKas CTPYKTypa TepMHHa
CTPOUTCS Ha APYTYX MPUHLIUTIAX.

OnpefieniTh TepMUH C KOTHUTHBHOM TOUKW 3DEeHUsI XOTA M TIPe[CTaB/sieTCsl JOCTaTOYHO CJIO)KHBIM, HO BO3MOXKHBIM,
MOTOMY UTO BeChb CMBIC/I ero Orpefie/ieHUsi 3aK/HouaeTcsl B OTBeTe Ha TO, TIPeACTaeT JiU Tepe]; HaMy CrielidajbHasi Ui He
crieLldasnibHasi CTPYKTypa 3HaHus. Ecau 6 Ode¢puHuyuu c108a He NpuMeHslomcsi cneyudsbHble 3HAHUSL, A 3HAHUS, NOHSMHble
00bIOEHHOMY CO3HAHUIO, — 3MO C/060 Si8Aslemcsi €1080M 0bujeynompebumenbHo2o s3bikd. Ecau dice 8 obwsicHeHUU U 8
dechbuHUYUU CaMO020 €084 UCNOMb3YIOMCS Cheyud/bHble 3HaHUSl, — 3MO C/1080 CKopee 8ce20 yice cmano mepmuHoM. TepmuH
803HUKAEem KaK pe3y/abmam 83aumodelicmeust KoeHUYuu U KOMMYyHUKayuu 8 npocpeccuoHanbHoll desimeabHocmu [8].

JVCKypCUBHBIM MOMEHTOM MCC/Ie[JOBaHUsl SIBJISIETCSl TIPe[J/IO’KeHHasi TUIIOJIOTUSI TEeKCTOB, perpe3eHTUPYHOIIUX SI3bIK
9KOHOMHUKH. B X0/l aHa/iu3a MPOAEMOHCTPUPOBAHBI KOHKPETHBIE 0COOEHHOCTH HMCIO/Ib30BAHUS TEPMUHOB B Pa3HbIX THUIAX
TEKCTOB. ODTO MO3BOJWIO 0Oojiee MOAPOOHO OMUCATh KakK MPOLECChl TePMUHOJIOTH3ALMH, OTPAKEHHbIe B TEKCTAaX, TaK W
0COOEHHO 3aMHTEPeCOBABIIIME HAC TMPOLIECChI Jie' TepMUHOIOrM3al[ii TeKCToB. C 1e/bio 6osee MofpoOHON XapaKTepUCTHKU
3TUX TIPOLIECCOB MBI BBEJM HapsAy C TIOHATHEM TepMHUHA TOHSITUE KOHCYOCTAaHLIMOHA/JILHOM €My — eAVHHLIBI
00I1|eHAIIOHAIEHOTO $13bIKA. JTO TI03BO/IU/IO HaM OTIPeJIe/IUTh CHelUUKy Tpe/iCTaBlieHNs CTPYKTYPbI 3HAHUH B TepMHUHAX
LSP u B 00IIeHAI[MOHAIBHOM $I3bIKe — B KOHCYOCTAHIMOHA/BHBIX €[MHUIIAX, a [JIABHOE, M0Ka3aTh pa3ivuus B 00bEMax
3HAHUM, CTOSIIUX 33 ITUMH eJUHUL[AMU U 38 TEPMHUHAMU.

Tak, A7 0OBbIJEHHOr0 CO3HAHWsS CJIOBO PbIHOK — 3TO OPraHW30BaHHO W/ CTUXUHHO BO3HUKIIIEE MECTO, T/[e MOXKHO
KyMUTh WU TIPOJIaTh OMpe/ie/IeHHbIe MPeJMEThI UeJIOBEUeCKOTr0 ObITHS WIH TIPOJYKThI CeThCKOXO03SIMCTBEHHOM /IesiTe/TbHOCTH.
s cnelpanmyicTa — 3TO COOTHOIIIEHHE CITPOCA U TIPEJIOKEHUS, B Pe3y/ibTaTe KOTOPOro (hopMUpYOTCs 1ieHbl. KOrHUTHUBHO-
WHGOPMAaI[MOHHAs CTPYKTypa HaXOAWT CBOEe BBLIDA)KEHWE B TOM, UTO «TEPMHH HeCeT CIelWaabHyl0 HHGMOPMAIIIo O
KOHKDETHOM TIOHSITUM B KOHKpeTHOMW obnactu 3HaHusi» [12, C. 37-47].

TepMUH TakXke OJZHOBpPeMEHHO SIBSeTCS W e[UHHLEN peud, (YHKLUMOHMDYeT IMpeuMYIleCTBEHHO B akKTax HayuyHOM
(crienanbHOM) KOMMYHHKALIUH, HO MOXKeT BepOasM30BaThCsl TAK)Ke B APYTUX TUIAX JAUCKYPCUBHOM MPAKTUKH, MIPECTABISS TY
YacThb COflep)KaHUsl MeHTa/lbHOW e[WHUIIBI, KOoTopas (UKCHUpyeT pe3y/bTaT HAyYHOTO I03HaHUs. B paMKax KOTHUTHBHO-
JIMCKYPCUBHOM IMapaiIuirMbl TEPMUH PAaCCMATPUBAETCS KaK S3bIKOBOM 3HAK, (PUKCUPYIOIIMIM KOHLIENT HAyYHOTrO 3HAHUS 100 B
6omee cxxkaroMm, b0 Oostee moIHOM 00BEMe.

B oCHOBe KOTHUTUBHOTO TIOAX0/A K UCC/eJOBAaHUIO SI3bIKOBBIX CTPYKTYD 3a/i0)KeHbl MPUHLUIIBI eAMHCTBA U LIeJI0OCTHOCTH
KOTHUTHBHOM [IeSITeTbHOCTH, PaCKPhIBaKOIHe (QYHKI[MOHATbHBIE BO3MOKHOCTH TePMUHA KaK HAYYHOM TIOHSTHHOW eTUHULIB.
B pe3synbrarte Tpe/CTaBSeTCS BO3MOXKHBIM TOCPEJCTBOM KOHILIENTOB OOBIAEHHOTO TO3HAaHWS W HAyYHOW [esITelbHOCTH
YBU/IeTh KOTHUTHBHYIO CBSI3b Hal[MOHA/IbHOTO SI3bIKa U TepMuHocucTeM [13, C. 167].

3ak/roueHue

KittoueBoii Te3uc Halllero WCCieloBaHus TOJBOAUT K JIOTUUECKH BBITEKArOIleMy BBIBOAY: KaXKIbIA OTAeNbHbIN SI3BIK [iIs
CTIelMabHBIX Lesieli (B HaIleM Ciydae si3bIK SKOHOMUKU ['epMaHUM) C/ieiyeT pacCMaTpUBaTh Kak s13bIK, CDOPMUPOBAaHHBIN Ha
OCHOBE CHCTEMbI eCTeCTBEHHOTO HAI[MOHABHOTO OOIIeyrnoTpeOUTebHOTO 3bIKa — TPAMMATHKK, MOP(OIOTHHA, CHHTAKCHCA,
a BBUAY CrelU(HUeCcKUX XapaKTePUCTHK, KaK sI3bIK, OTPa)KAIOIIMA OpPraHW30BAHHYIO Ha OCOOLIX Hauajax JIeKCUUeCKYIo
cucTeMy, OOBEKTUBHDYIOIIYIO B SI3bIK€ COBOKYIHOCTh CTPYKTYp 3HaHUs, C(OPMUPOBAHHBIX [0 MEpPEe CTAHOBIEHWS U
(YHKLIMOHUPOBAHUSI COOTBETCTBYIOLIEN TMpeJMeTHOM 00/1acT M, TakuM 00pa3oM, pernpe3eHTUPYIOLMH IJIaBHYHO
JIMHTBUCTUYECKYIO COCTaB/s0LyI0 LSP — TepMUHO/IOTHUECKY1O JIEKCHKY.

HecmoTpst Ha TO, UTO MOJIHOE OTPAKEHUE CIELMa/IbHBIX JIEKCUUeCKUX e[MHUL] BXOAUT B 3a/jauu JieKcukorpaduu, otbopy
CrieLdasbHOM JIEKCUKU U eé fieTalbHOMY OITHMCAHHUIO JIOJDKHO Tpe/llieCTBOBaTh TeOpeTUUYeCKoe pPasbsiCHeHUe TIOHSITUSI TePMUHA
Y KOHCTUTYHUDYIOIIUX YepPT TOM TePMUHOJIOTHUECKOM CUCTeMbI, /s obecrieueHust Hy>KJ, KOTOPOM OH CO3/laH U B KOTOPOU OH

(YHKIMOHUDYeT.
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